St. Nicholas Parish Parroquia San Nicolas

July 28, 2019, Seventeenth Sunday of Ordinary Time
28 de julio, 2019, Décimo Séptimo Domingo de Tiempo Ordinario

Parish Office - Oficina Parroquial Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue Mon - Thur 9:00 am-7:30 pm
Evanston, IL. 60202 Friday 9:00 am-5:00 pm
Saturday ~ 9:00 am-3:30 pm
847.864.1185 fax 847.864.7810 Sunday Closed

www.nickchurch.org stnicks@nickchurch.org

Sunday Masses/ Weekday Mass: Pastor / Parroco:

Misas Dominicales Monday - Friday: 7:45 am Rev. Joseph Tito x25
Saturday Vigil./Vigilia en sdbado: bilingual on Tuesday and Friday jtito@nickchurch.org
4:30 pm Saturday 8:00 am in Chapel,
Sunday: In English: 9:00 am (in Holy Hour 7:00 - 8:00 am Pastor Emeritus /
Church, with ASL) and Pérroco Jubilado
11:00 am Misa de la semana: Rev. Robert Oldershaw
Domingo: En Espafiol: 9:00 am (en  Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia, frroldershaw(@nickchurch.org
la Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia)  bilingiie martes y viernes

Sébado: 8:00 am en la Capilla, Deacon / Didcono

Communion Service: hora Santa de 7:00 - 8:00 am Jaime Rojas x33
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel jrojas@nickchurch.org




Pope John XXIII School
Principal Dr. Molly Cinnamon
Molly.Cinnamon@popejohn23.org
1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
Website: www.popejohn23.org

. Sunday, July 28

Week At A Glance / Fechas Importantes

847.475.5678 :

- Second Collection - Summer Mission - Home o Hope India

 9:00am Blood Drive

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Ditectot of Religious Education /
Ditectora de Educacién Religiosa

Jose Chavez / jchavez@nickchurch.org x23

Cootdinatot of Religious Ed. Spanish
Cootdinadora de Educacién Religiosa en Espaiiol

Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org x29

Director of Youth & Young Adult Ministries /
Director de Pastoral Juvenil

James Holzhauer-Chuckas, ObSB
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

x26

Cootdinatot of Young Adult Life /
Cootdinador de Vida de Adultos Jévenes

Sam Catlson / scatlson@nickchurch.org

Directot of Music Ministty /
Director del Ministetrio de Musica

Ace Gangoso / agangoso@anickchurch.org x34

Cootdinator of Pastoral Cate /
Cootdinadora del Cuidado Pastoral

Batb Soricelli / bsoricelli@nickchurch.org x42
Outreach / Servicios Sociales

St. Vincent de Paul Society x45

Administration / Administracién
Business Manager / Gerente de Negocios

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24

Manager of Office Support /
Gerente de Apoyo de Oficina

Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org x37

Office Support Specialist /
Especialista de Apoyo de Oficina

Andtea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org ~ x21

Bulletin / Boletin

bulletin@nickchurch.org x37

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo
announcements@anickchurch.org

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Saturday & Sunday: Armando de la Cruz ~ 224.286.0069

5:00 pm  Youth Group

Monday, July 29

7:00 pm  Spanish Speaking Lectors
8:00 pm AA Meeting

Tuesday, July 30

9:30 am  Clases de ingles

5:00 pm Kairos Leaders Meeting
7:00 pm  Parish Pastoral Council
7:00 pm Rummage Follow-Up
7:00 pm  Spanish Baptismal Preparation
Wednesday, July 31

9:00 am  The Stephen Ministry
7:00 pm  Theology on Tap

7:30 pm  AA Meeting

Thursday, August 1

Oldershaw Hall

10:00 am Lemonade on the Lawn - Evanston Black Catholics

Courtyard/O.H
Y&Y Adult Ctr

Dining Rm
Cafe/School

St. Germain Rm
Y&Y Adult Ctr
Dining Rm

St. Germain Rm
Church

Dining Rm
Off-Site
St. Germain Rm

6:45 pm  Quince Rehearsal Church
Friday, August 2

7:00 am  Rosary, followed by Mass at 7:45 am Church
12:00 pm Quinceanera Church
6:00 pm  Youth Night Y&Y Adult Ctr/Gym
7:00 pm  Circulo de Oracién Chapel
Saturday, August 3

9:00 am  Youth Bike Ride Off-Site
11:00 am Spanish Baptisms Church
12:00 pm Quinceafiera Church
2:00 pm Wedding Church
5:00 pm AA Meeting St. Germain Rm
7:00 pm Reunion de Parejas Oldershaw Hall
Sunday, August 4

10:00 am Spanish RE Registration Oldershaw Hall
10:00 am Lemonade on the Lawn - Green Team  Courtyard/O.H
2:00 pm Spanish RE Registration Oldershaw Hall
5:00 pm  Youth Group Y&Y Adult Ctr

Looking Ahead:

Spanish Religious Education Registration, August 4, 11, 18, 25

Young Adult Movie Night, August 10

Second Collection: Haiti Scholarship, Sharing Parishes,

Latin America , Wotld Mission, August 11
Vacation Bible School, August 12-16
Mass of the Assumption, August 15

Send to bulletin@nickchurch.org

BULLETIN DEADLINES
For bulletin on Due before noon on...
August 4 July 26
August 11 August 2
August 18 August 9




From Sr. Christing / De I3 Hna. Christina

Dear St. Nicholas Family, Querida familia de San Nicolas,

THANK YOU! BLESSED BE GOD! iGRACIAS! jBendito sea Dios! Nuestro boletin
Our bulletin cannot contain all the people’s no puede contener los nombres de todas las

names - YOURS- I need to thank. Not personas, USTEDES, necesito agradecer. Ni

even the Directory holds them all. But here siquiera el Directorio los guarda a todos. Pero aqui
it is - THANK YOU! estd - (GRACIAS!

Thank you for 24 years of presence, prayer and Gracias por 24 afios de presencia, oracion y ministerio
ministry with me. Thank you for sharing your lives conmigo. Gracias por compartir sus vidas conmigo.

with me. Thank you for Eucharist shared in the Gracias por la Eucaristia compartida en la Iglesia y mas
Church and beyond as the Church- bread and wine, alla como la Iglesia, pan y vino, en casas y restaurantes en
in homes and restaurant galore. abundancia.

Thank you for an ‘over the top’ celebration last Gracias por la celebracion ‘de otro mundo’ el domingo
Sunday. Rummagers, I was thanking YOU in the pasado. Los Voluntgrios, les estaba agradepiendo en medio
midst of it all. Perfect song choice, Ace, great de tqdo esto. Elecciéon perfeqta de la cancidn, Ace, gran
preaching, Bob. The blessing in word and song, predicacion, Bob. La bendicion en palabra y cancion,

“Blessed be GOD who calls you/us by name” real- “Bendito sea DIOS que lo/nos l!ama por su/nuestro

ly touched my heart. In all the years we’ve sung it nombre” realmente me conmovio. En todos los afios que
at the Easter Vigil and other special occasions — lo hqmos cantadp en la Vigilia Pascual y en otras

this was for ME, and I felt it then and now. I gladly ocasiones especiales, esto fue para M1, y lo senti entonces
share it with you, also called by name, blessed by ¥ ahora. Con mucho gusto lo comparto contigo, también

God. The yellow roses added the final touch. llamado por nombre, bendecido por Dios. Las rosas
amarillas le dieron el toque final.

Deb and Pat, the book is beautiful, perfect, in eve- ]

ry way encompassing the heart of St. Nicholas. Deb.y Pat, el libro es hermoso, perfecto, en todos log
Thank you for giving me something to have and ~ sentidos que abarca el corazon de San Nicolas. Gracias
hold to keep the graces flowing. Many of you also POr glarme algo para tener y mantener para que fluyan las
know that I was gifted a computer to help me in gracias. Muchos de ustedes también saben que me

my future ministries. regalaron una computadora para ayudarme en mis futuros
ministerios.

And a reception of wine and cookies, it doesn’t get B ] )

any better than that! Thank you Sheila, Cynthia Y una recepcion de vino y galletas, jno hay nada mejor

and all the PPC and staff for organizing and serv- ~ que eso! Gracias Sheila, Cynthia y todo el personal de

ing. PPC por organizar y servir.

Then again there was YOU, present, hugging, re-  Entonces otra vez estabas TU, presente, abrazando,
membering, laughing, wiping a few tears and pray- recordando, riendo, limpiando algunas lagrimas y rezando

ing the Service Team forth. al Equipo de Servicio.
How quickly 24 years have flown past. I really Qué tan rapido han pasado 24 afios. Reqlmente no puedo
can’t believe all this. This year has been surreal creer todo esto. Este afio ha sido surrealista y lo serd por

and will be for a while. But you are still here and I un tiempo. Pero todavia estan aqui y yo estoy con ustedes
am with you as a fellow parishioner. Twenty-four ~como feligrés. Hace veinticuatro afios le dije a alguien que
years ago I told someone I just wanted to be the solo queria ser la monja del vecindario y ahora lo soy.

ighborh [ am! . .
neighborhood nun and now Iam Todavia puede comunicarse conmigo al 224.639.2234 o

You can still reach me at 224.639.2234 or christinaosf(@sbcglobal.net.
christinaosf@sbcglobal.net.

Juntos damos la bienvenida a José Chavez.

Together we welcome Jose Chavez.
Tu hermana,

Your sister, Christina
Christina



Parish Life / Vida Parroquial

Registration for Religious Education
begin in August.

For Spanish classes registration is after
9:00 am and 1:00 pm Mass in Oldershaw
Hall. These classes meet Saturday morn-
ing from 9:00 to 11:00 am beginning
September 7.

For English classes stop by the parish

office after August 1. These classes are on Sunday
morning, with 9:00 am Mass attendance then class
time until 11:30 am, beginning September 8.

Registration are due by August 25.

Questions?

For the English program, call the Jose Chavez at
847.864.1185 x. 23

For the Spanish program, call Juanita Tamayo at
847.864.1185 x. 29

Registro para Educacion Religiosa
comienza en Agosto

Para clases en espanol el registro tomara
lugar después de las Misas de 9:00 am y
1:00 pm. Estas clases son lo sabado de
9:00 a 11:00 am comenzando el 7 de
septiembre.

Para clases en ingles venga a la oficina
parroquial después del 1o de agosto. Estas clases son
los domingos, comienzan con Misa de 9:00 con clase
terminando la Misa hasta las 11:30 am comenzando el
8 de septiembre.

Registro termina el 25 de agosto.
Preguntas?
Para el programa de ingles llame a Jose Chavez al

847.864.1185 x. 23

Para el programa de espafiol llame a Juanita Tamayo
al 847.864.1185 x. 29

Counseling Services Available
at St. Nicholas

Starting this summer, St. Nicholas will

partner with Claret Center’s Parish

Counseling Program to offer confiden-

tial, nurturing and goal-oriented sup-

port for parishioners who’ve experi-

enced depression, anxiety, grief, trauma and other
challenges. Counseling can be helpful when you:

feel more sad or anxious than you want to feel,
have lost a job or struggle with problems at work;
have challenges with relationships;

have experienced the loss of someone close;

have trouble adjusting to change or transition;
desire a closer relationship with your spouse or
partner;

o want to bring a new sense of purpose and meaning
to your life;

Counseling services are provided by Mike McCauley,
an experienced educator who’s now in the third year
of Loyola University Chicago’s MA program in
Pastoral Counseling. Mike’s services are available on
a sliding scale. For more information, or to schedule
an appointment, please contact Mike at 773.234.4640
or mikemccauley.claret@gmail.com.

Servicios de Consejeria en ingles
en San Nicolas

A partir de este verano, San Nicolas se asociara con el

Programa de Consejeria Parroquial del Claret Center

para ofrecer apoyo confidencial, educativo y orientado

a objetivos para los feligreses que han experimentado

depresion, ansiedad, dolor, trauma y otros desafios. El

asesoramiento puede ser util cuando usted:

e Se siente mas triste o ansioso de como quieres
sentirse;

e han perdido un trabajo o lucha con problemas en
el trabajo;

e tiene retos con relaciones;

ha experimentado la pérdida de alguien cercano;

tiene problemas para adaptarse a cambio o

transicion;

e desea una relacion mas estrecha con su conyuge o
pareja;

e desea traer un nuevo sentido de proposito y
significado a su vida.

Mike McCauley, un educador experimentado que se
encuentra en el tercer afio del programa de maestria en
consejeria pastoral, presta servicios de asesoramiento.
Los servicios de Mike estan disponibles en una escala
movil. Para obtener mds informacion o para
programar una cita, comuniquese con Mike al
773.234.4640 o mikemccauley.claret@gmail.com.




Parish Life / Vida Parroquial

Second Collection July 27-28, 2019
Rescue and Educate Orphan Girls in India

At the weekend liturgies, July 27 and 28, our parish
will have the opportunity to hear about the work being
done by the heroic Salesian Sisters of Don Bosco
among the poorest of the poor in India. In Khedpa, a
rural village 400 miles north of Mumbai, Salesian
nuns’ hearts were broken as they saw the desperate
plight of local girls. The girls are from an indigenous
tribe called Warlis, girls who have virtually no hope,
no vision, in life. Girls in this area routinely drop out
of school after a few years and suicides are tragically
common. Girls are still children themselves when they
bear their first child. Men often move on to other rela-
tionships and women are left destitute. Desperation
leads to alcoholism.

But you can help offer another path for 200 girls of
Khedpa and surrounding villages. We will help to
build a home for them so they can go to school, learn
skills and regain their inherent dignity. Marriage and
childbearing will be delayed; they will see they have
choices in life.

You can find more information on the web-
site www.homesothopeindia.org or in the brochure
that will be handed out at the liturgies.

For more information: 910.815.0694 or email
mission@homeothopeindia.org

Segunda Colecta 28 de julio
Rescata y educa a nifias huérfanas en la India

En las liturgias del fin de semana, 27 y 28 de julio,
nuestra parroquia tendré la oportunidad de conocer el
trabajo que estan realizando las heroicas hermanas
salesianas de Don Bosco entre las mas pobres de las
pobres en la India. En Khedpa, un pueblo rural a 400
millas al norte de Mumbai, los corazones de las mon-
jas salesianas se rompieron al ver la situacion desespe-
rada de las nifas locales. Las nifias son de una tribu
indigena llamada Warlis, nifias que practicamente no
tienen esperanza ni vision en la vida. Las nifias en esta
area abandonan la escuela de manera rutinaria después
de algunos afios y los suicidios son tragicamente co-
munes. Las nifias aun son nifias cuando dan a luz a su
primer hijo. Los hombres a menudo pasan a otras rela-
ciones y las mujeres quedan indigentes. La desespera-
cion conduce al alcoholismo.  Pero usted puede ayu-
dar a ofrecer otro camino para 200 nifias de Khedpa y
pueblos de los alrededores. Ayudaremos a construir un
hogar para ellas para que puedan ir a la escuela, apren-
der habilidades y recuperar su dignidad inherente. El
matrimonio y la maternidad se retrasaran; Veran que
tienen opciones en la vida.

Puede encontrar mas informacion en el sitio web

www.homesothopeindia.org o en el folleto que se en-
tregara en las liturgias esta sema-
na.

Para mas informacion:
910.815.0694 o envie un correo
electronico a
mission@homeothopeindia.org

Registration $20 for the week. Deadline is August 10.

volunteers needed.
Contact Natasha Witschy, 847.859.2457,
natasha303@comcast.net

Catechists, junior leaders (7th to 12th grade), and parent

Summer 2019 Vacation Bible School Son Treasure Island
August 12 to 16, 2019 from 9:00 am to 12:00 pm (snack included)
Oldershaw Hall

For children entering kindergarten to fifth grade. Enjoy bible
stories, songs, craft projects, puppet plays, games and prizes!



http://www.homesofhopeindia.org
mailto:mission@homeofhopeindia.org

Youth and Young Adult Ministry

Ministerio de Jévenes y Adultos Jévenes

July 31, 2019
7:00 p.m. The Celtic Knot
626 Church, Evanston

July 31: Using Science to Bring Faith
to the Margins, Presenter
Father James Kartje

The event is free, but the cost of food
and drinks are the responsibility of
the participants. Come a bit early if
you’d like to order food and/or
drinks so everyone can be served be-
fore the presentation begins. Young
Adults, ages 18-39.

Contact James, 847.864.1185 x. 36,
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

Social Media:
Facebook: www.facebook.com/unitedcatholicym
Instagram: @unitedcatholicym
Twitter: @regionalym



http://www.facebook.com/unitedcatholicym
mailto:jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

Parish Life / Vida Parroquial

Rummage Thank you!

jGracias! De la Venta de Articulos Usados!

Thank You to so many!! What a church we are! I can’t jjGracias a muchos de ustedes!! jQué iglesia somos!

name everyone here but special thanks to:

o those who picked up and moved furniture;

o those who coordinated both buildings and outside;

o area managers for countless hours organizing the
spaces, cleaning and pricing items and those who
helped them;

o all who donated items, told others about the sale,
and worked the sale;

o those who cooked, donated, served and ate our fa-
mous Hispanic food;

o those who directed traffic, did check out, counted
money, cleaned up and prayed for us;

« all on Staff here, especially our Maintenance Crew
who do so much more than money can ever repay;

 those who prayed for graces unleashed.

THANK YOU!!

Join us for the follow-up meeting on Tuesday, July 30,
at 7:00 pm in the Rectory Basement.

With a humbled heart - ever grateful,
Your sister Christina

No puedo nombrar a todos aqui, pero en especial agra-

dezco a:

e los que recogieron y movieron muebles;

e aquellos que coordinan ambos edificios y afuera;

o gerentes de area por incontables horas organizando
los espacios, limpiando y fijando los precios y
aquellos que los ayudaron;

e todos los que donaron articulos, corrieron la voz, y
ayudaron en la venta;

 aquellos que cocinaron, donaron, sirvieron y co-
mieron nuestra famosa comida hispana;

 aquellos que dirigian el trafico, cobraron, contaron
el dinero, limpiaron y oraron por nosotros;

 todo el personal aqui, especialmente nuestro equi-
po de mantenimiento, que hacen mucho mas de lo
que el dinero puede pagar.

 todos los que oraron por la gracia recibida.

iiGRACIAS!!

Acompafienos a la reunion de clausura el Martes, 30
de julio, a las 7:00 pm en el s6tano de la rectoria.

Con un corazon humilde, siempre agradecido,
tu hermana Christina



Community Life/Vida Comunitaria

City of Evanston Seeks
Feedback from Residents
Through Community Needs
Assessment Survey

As a part of the federal Department of Housing and Urban
Development (HUD) funding process, the

City’s Community Development Department is conducting
a Community Needs Assessment Survey.

The goal of the survey is to gather feedback from residents
regarding Evanston’s housing and community development
needs, particularly for low- and moderate- income resi-
dents. This feedback will help inform the development of
the 2020-2024 Consolidated Plan and guide the use of
funding. The Consolidated Plan is the City’s primary vehi-
cle for identifying and prioritizing housing, community
development and economic needs and strategies, as a part
of the funding process for Community Development Block
Grant, HOME Investment Partnership, and Emergency So-
lutions Grant programs.

Residents are encouraged to complete the survey between
July 15 and August 25. The survey is available in English
at cityofevanston.org/needs and in Spanish

at cityofevanston.org/necesidades.

For more information, please call/text 847-448-4311. For
convenience, residents may simply dial 3-1-1 in Evanston.

La ciudad de Evanston busca la
opinion de los residentes a través
de una encuesta de evaluacion de

necesidades de la comunidad
Como parte del proceso de financiamiento del Departa-
mento Federal de Vivienda y Desarrollo Urbano (HUD), el
Departamento de Desarrollo Comunitario de la Ciudad esta

realizando una Encuesta de Evaluacion de Necesidades de
la Comunidad.

El objetivo de la encuesta es recopilar los comentarios de
los residentes sobre las necesidades de vivienda y desarro-
llo de la comunidad de Evanston, en particular para los re-
sidentes de ingresos bajos y moderados. Esta retroalimenta-
cion ayudard a informar el desarrollo del Plan Consolidado
2020-2024 y guiara el uso de los fondos. El Plan Consoli-
dado es el principal vehiculo de la Ciudad para identificar y
priorizar las necesidades y estrategias de vivienda, desarro-
llo comunitario y econéomicas, como parte del proceso de
financiamiento para los Programas de Subsidios Globales
para el Desarrollo Comunitario, Asociacion de Inversion
HOME y Programas de Subsidios para Soluciones de
Emergencia.

Se recomienda a los residentes que completen la encuesta
entre el 15 de julio y el 25 de agosto. La encuesta esta dis-
ponible en inglés en cityofevanston.org/needs y en espafiol
en cityofevanston.org/necesidades.

Para obtener mas informacion, llame / texto 847-448-4311.
Para mayor

comodidad, los residentes pueden simplemente marcar el
3-1-1 en Evanston.

The City of Evanston wants to hear from limited English
proficiency individuals and those who aid this community.
Please share your experience with us through this brief sur-
vey, which will be available until Sunday, August 18:
cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-acceso-de-
idioma/

La Ciudad de Evanston desea conocer las experiencias de
los miembros de la comunidad con dominio limitado del
inglés, al igual de aquellos que ayuden a estos individios.
Por favor compartanos su experience tomando esta breve
encuenta, la cual estara disponible hasta el domingo, 18 de
agosto: cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-
acceso-de-idioma/

Starlight Movies in the Park Begin July 27

Westminster Place)

School)

Evanston’s 2019 Starlight Movies in the Park series, presented by the City's Parks, Recreation and Community Services
Department, begins on Saturday, July 27. The series will continue through August 24. Movies and locations are :

e Saturday, July 27 — Jurassic World: Fallen Kingdom, Twiggs Park, Dodge Ave. at Simpson St.

e Saturday, Aug. 3 — Incredibles 2, Ryan Field, 1501 Central St. (Northwestern University Community Picnic)
Tuesday, Aug. 6 — Avengers: Infinity War, Penny Park, Lake St. at Ashland Ave. (National Night Out)

Saturday, Aug. 10 — The Karate Kid (1954), Leahy Park, Lincoln St. and Ridge Ave.

Tuesday, Aug. 13 — First Man, Dawes Park, Sheridan Rd. at Church St.

Saturday, Aug. 17 — Mamma Mia! Here We Go Again, Cartwright Park, Prospect Ave. at Grant St. (sponsored by

o Tuesday, Aug. 20 — Hotel Transylvania 3, Baker Park, Keeney St. at Forest Ave. (sponsored by Gold Fish Swim

e Saturday, Aug. 24 — Ralph Breaks the Internet, James Park, Oakton St. at Dodge Ave.



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeYsyGrdFnpE0VRKkKZqv73miivikn2sVv9KGaM26ehVSS3wA/viewform?vc=0&c=0&w=1
http://cityofevanston.org/needs
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe-ZzM-pPLnhnasNzEC3XUuutsY5B3QMOlVLlhcOgb9-NCh8A/viewform?vc=0&c=0&w=1
https://cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-acceso-de-idioma/?fbclid=IwAR2i8mSWxy4t94KQLEGBAvhFCZZKi4yiiJSYPPW8svxvaljRjvPPYTcYJgQ
https://cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-acceso-de-idioma/?fbclid=IwAR2i8mSWxy4t94KQLEGBAvhFCZZKi4yiiJSYPPW8svxvaljRjvPPYTcYJgQ
https://cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-acceso-de-idioma/?fbclid=IwAR3520LkPWUcsuKM_EcHzzrY7tbAMPRjUJ-MwRQ0rJ4oKW4d4DfhJzNEQDc
https://cityofevanston.wufoo.com/forms/polatica-de-acceso-de-idioma/?fbclid=IwAR3520LkPWUcsuKM_EcHzzrY7tbAMPRjUJ-MwRQ0rJ4oKW4d4DfhJzNEQDc

Community Life/Vida Comuniftaria

Landscaping Help Wanted: With or without
experience. Hourly pay from $12 to $16 or more
with experience. Overtime after 40 hours and
employees can collect unemployment with ade-
quate work time. 630.495.7573

Se busca ayuda en jardineria: Con o sin experi-
encia. Pago por hora de $12 a $16 o0 mas

con experiencia. Tiempo extra después de las 40
horas y los empleados pueden cobrar el desempleo
con tiempo de trabajo adecuado.

630.495.7573

Bilingual child care needed for 15 month old child
8/2019 - 3/2020 in Evanston area, at your home
preferred. Contact Michelle at 847.732.8777.

Evanston Cradle to Career is looking for a part-
time Office Manager, 10-15 hrs per week, contact
Sheila Merry at smerry(@evanstonc2c.org

Evanston Cradle to Career and the Moran Center
for Youth Advocacy are looking for part-time
Communications manager 20 hrs per week at each
location. Would consider two different part-time
workers, or one full-time worker. Contact Sheila
Merry at smerry(@evanstonc2c.org or Joi-Anissa
Russell at jrussell@moran-center.org

Care taker looking for employment. Call Marivec
Blackwell 847.909.7765.

Please attend an information session to learn more and meet current IVC
volunteers at 2pm on Tuesday, July 30 here at St. Nicholas in Oldershaw
Hall. Contact Jacqueline Fitzgerald at 312.961.6206 or
ifitzgerald@ivcusa.org.

Semi-Retired? Retired? Open the Doors of Your Heart!

Join the Ignatian Volunteer Corps! Members of this Jesuit service program volunteer in poor and marginalized
communities 2 days per week (September-June), grow deeper in their Christian faith by reflecting and praying
in the Ignatian tradition, and meet monthly with other IVC members and a spiritual reflector. IVC members
serve as tutors, employment counselors, food pantry volunteers, companions to the elderly, and more! Detailed
information is online at www.ivcusa.org

LEMONADE ON THE LAWN - 2019 LIMONADA EN EL CESPED - 2019
Thanks to the following groups who have volunteered to Gracias a los siguientes grupos que se han ofrecido como
host Lemonade on the Lawn: voluntarios para organizar Limonada en la Césped:

July 28 Evanston Black Catholics
August4  Green Team
August 11 SPRED Group

28 de julio Evanston Black Catholics
4 de agosto  Equipo Verde

11 de agosto Grupo SPRED

August 18 Baptism Group 18 de agosto  Grupo de Bautismo

August 25 Mission Group (in 25 de agosto  Grupo de Mision (en el salon
Oldershaw Hall) Oldershaw)

Let’s enjoy the summer together! jDisfrutemos juntos el verano!

O


http://www.ivcusa.org

Praying for our sick
Orando por nuestros enfermos

Communion for the Sick, Homebound
Comunién para los enfermos y
discapacitados
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42

May the angels lead
you into paradise.
May the martyrs come
to welcome you and
take you to the holy
city, the new and
eternal Jerusalem.

+ Dr. Yvon Beaubrun

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los martires les
den la bienvenida y
los lleven a la
ciudad Santa, la nueva
y eterna Jerusalén.

1 St. Marie Enders

Bernice Barta Nancy Fuller
Susan Bellotti Sheila Primus
Gerardo Cardenas Patrick Ruel

Hermenegildo Castro
Daryl Cheeks
Robert Erni

Pray for those in service of our country:
Para los que estin sirviendo al pais:

Marie McGary
Seiko Okano
Antonio Riveraan
Claude Senecal

Sean Tuohy

Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear
Richard Caballero

Alexander Ellis
Jean-Jaques Emilien

T Filemon Gomez 1 Therese Hentcheu Molly Hampton
T Olga Bruce Margarita Hernandez
Anointing of the Sick: Call the Parish Office. Quinn Heydt
Agustin Juarez

Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

Readings for the Week Mass Intentions/Intenciones de Misa
Monday: Ex 32:15-24, 30-34; Ps 106:19-23 or Ps 34:2-11; | Saturday, July 27
Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42 8:00 am
Tuesday: Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps 103:6-11; 4:30 pm T Jeannie Gustafson
Mt 13:36-43 Sunday, July 28
. . . ) . . unday,
Wednesday:  Ex 34:29-35; Ps 99:5-7, 9; Mt 13:44-46 0{00lm(Eo I Elzab el Canlaony TTECRas Gling,
Thursday: Ex 40:16-21, 34-38; Ps 84:3-6a, 8, 11; + Frank Kier
Friday:  Lv23:1,4-11, 15-16, 27, 34b-37; Ps 81:3-6, 11:00 am 1 Elizabeth Cadlaon
10-11ab; Mt 13:54-58 1:00 pm
Saturday: Lv 25:1, 8-17; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12
Ay v ’ » 7 Monday, July 29
Sunday: Eccl 1:2; 2:21-23; Ps 90:3-6, 12-14, 17; 7.45 am
Col 3:1-5,9-11; Lk 12:13-21 ’
Tuesday, July 30 (Bilingual)
7:45 am
Lecturas de la Semana
Wednesday, July 31

Lunes:  Ex 32:15-24, 30-34; Sal 106 (105):19-23 o 7.45 am
Sal 34:2-11;Jn 11:19-27 0 Lc 10:38-42

Martes:  Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Sal 103 (102):6-11; Thursday, August 1
Mt 13:36-43 7:45 am

Miércoles: Ex 34:29-35; Sal 99 (98):5-7, 9; Mt 13:44-46 Friday, August 2 (Bilingual)

Jueves:  Ex 40:16-21, 34-38; Sal 84 (83):3-6a, 8, 11; 7:45 am Sue Garthwaite
Mt 13:47-53 Sacardan. A

Viernes: Lv 23:1,4-11, 15-16, 27, 34b-37; Sal 81 (80):3-6, 8f“otgr 2y, “gﬁ.sfi ke on her birthd
10-11ab; Mt 13:54-58 S am 11 LU, on et birthday

4:30 pm T Don Drozd

Sabado: Lv25:1, 8-17; Sal 67 (66):2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12

Domingo: Ecl 1:2; 2:21-23; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17,
Col 3:1-5,9-11; Lc 12:13-21

T deceased/difunto




Parish & Sacramental Information/ Informacién sacramental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity
for Religious Education— SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am
Mass from September to May. Contact the office.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
the office.

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacién Religiosa: Catecismo para nifios de K-Confirmacion
- los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA): Llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to
announcements@nickchurch.org.

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word

limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -

847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie

Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to

5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley@gmail.com.

Pope John XXITIT School, 1120 Washington St., 847.475.5678,

www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call

800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,

x42. bsoricelli@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion.

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)

DCEFS Abuse Hotline / DCFS Linea Andénima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis

1-844-817-4448

Cook County Public Defender / Defensor Piblico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.



http://www.ucym.org

ED THE PLUMBER

ED THE CARPENTER
Best Work ¢ Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066
$% Parishioner Discount $$

847-492-1444

FUN AND FAITH-FILLED MUSIC

for little ones, with 10 songs based on
Bible stories and the teachings of Jesus.
This is a new music collection for preschool
children and those who are in early grade school.
$17.00 + S&H

800-566-6150 - www.wlp.jspaluch.com/14028.htm

$3.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd.  847.983.8860
culvers.com

Piano Lessons by

Donna Dehnert

< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank you for advertising in
' our church bulletin.
| am patronizing your business
] because of it!
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Get it. And forget it.®

THE FISH KEG

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
* Lobster Tails ¢ Cocktail Shrimp 4
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St.  Chicago  773-262-6603

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v'Ambulance ) $ 95
N A Solutions as Low as amonth
v'Police vFire - 19‘
FREE Shipping

VFriends/Family ..., vation
NO Long Term Contracts

Siow: 800,809,352 eesrckingwrs

Now!
MDMedAlert Easysetup,NoC

Safe-Guarding America's Seniors Nationwide! ~ 24/7 365 Monitoril

512011 St Nicholas Church

Nationwide, No Land Line Needed

This Button SAVES Lives!

As Shown GPS, . .
Lowestrice Guaranteed! Brian or Sally, coordinators
Il Detection an Official Travel

860.399.1785 Aueney of postesip

CST 2117990-70
WWW, CathollchsesAndTours.com

ontract
ring in the USA

Website: www.docable.com

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

DOC ABLE'S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



